
ΜΑΘΗΜΑ XXII, ΜΑΘΗΜΑ XΧIII 

ΚΕΙΜΕΝΟ 

Α) praesentes fructus neglegāmus, posteritātis gloriae serviāmus; id esse optimum putēmus, 

quod est rectissimum; sperēmus quae volumus, sed ferāmus quod acciderit; arbitrēmur 

denique corpus virōrum fortium magnorumque hominum esse mortāle, animi vero motus et 

virtūtis gloriam sempiternam esse. 

β) Aegrotābat Caecīna Paetus, marītus Arriae, aegrotābat et filius. Filius mortuus est. Huic 

Arria funus ita parāvit, ut ignorarētur a marīto; quin immo cum illa cubiculum marīti 

intraverat, vivere filium simulābat, ac marīto persaepe interroganti, quid ageret puer, 

respondēbat: «Bene quiēvit, libenter cibum sumpsit». Deinde, cum lacrimae suae, diu 

cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebātur; tum se dolōri dabat et paulo post siccis 

oculis redībat. Scribōniānus arma in Illyrico contra Claudium moverat; 

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Α. Να μεταφράσετε στη Νέα Ελληνική από το πρώτο απόσπασμα το «id esse … sempiternam 

esse» και από το δεύτερο απόσπασμα το «Huic … egrediebātur;».  

Μονάδες 20 

Γ.1.α. virōrum fortium: Να μεταφέρετε την συνεκφορά στη γενική, δοτική, αιτιατική και 

κλητική πτώση του άλλου αριθμού, αφού μετατρέψετε το επίθετο στον συγκριτικό βαθμό. 

(μονάδες 8) 

Γ.1.β. Να αντιστοιχίσετε τους όρους της στήλης Α με μία από τις 2 απαντήσεις της στήλης Β. 

Στήλη Α Στήλη Β 

fructus • αρσενικό ουσιαστικό β΄ κλίσης 

• αρσενικό ουσιαστικό δ΄ κλίσης 

quod (1ο απόσπασμα, 

2η σειρά) 

• αναφορική αντωνυμία 

• αιτιολογικός σύνδεσμος 

corpus • ουδέτερο ουσιαστικό γ΄ κλίσης 

• θηλυκό ουσιαστικό δ΄ κλίσης 

cubiculum • αιτιατική πτώση ενικού αριθμού ουδετέρου γένους 

• αιτιατική πτώση ενικού αριθμού αρσενικού γένους 

marīti • γενική πτώση ενικού αριθμού αρσενικού γένους 



• ονομαστική πτώση πληθυντικού αριθμού αρσενικού 

γένους 

post • επίρρημα 

• πρόθεση 

siccis • αφαιρετική πτώση επιθέτου πληθυντικού αριθμού 

αρσενικού γένους 

• δοτική πτώση πληθυντικού αριθμού αρσενικού γένους 

(μονάδες 7) 

Μονάδες 15 

Γ.2.α. Να γράψετε τους ζητούμενους τύπους. Όπου απαιτείται, να λάβετε υπόψη το 

υποκείμενο. 

neglegāmus: β΄ πληθυντικό πρόσωπο οριστικής παρατατικού ενεργητικής φωνής 

ferāmus: απαρέμφατο συντελεσμένου μέλλοντα μέσης φωνής  

mortuus est: δοτική πτώση ενικού αριθμού θηλυκού γένους μετοχής ενεστώτα 

respondēbat: α΄ πληθυντικό πρόσωπο υποτακτικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής 

dabat: ονομαστική πτώση πληθυντικού αριθμού γερουνδιακού, θηλυκού γένους 

redībat: β΄ πληθυντικό πρόσωπο προστακτικής ενεστώτα ενεργητικής φωνής 

(μονάδες 6) 

Γ.2.β. cohibitae, vincerent: Να κάνετε χρονική αντικατάσταση των τύπων στην υποτακτική, 

στη φωνή που βρίσκονται (στο β΄ ενικό για τον 1ο τύπο και στο  β΄ πληθυντικό για τον 2ο) 

λαμβάνοντας υπόψη το γένος του υποκειμένου. 

 β΄ ενικό  Υποτακτικής β΄ πληθυντικό υποτακτικής 

ενεστώτας   

παρατατικός   

μέλλοντας   

παρακείμενος   

υπερσυντέλικος   

(μονάδες 9) 

Μονάδες 15 

 


